
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 300 REMINGTON
ULTRA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows full
length resizing while maintaining exact control of the case neck. Interchangeable
bushings allow you to determine your own level of sizing and neck tension. The
Competition Bullet Seating Die features a micrometer calibrated in .001"
increments and floating seating stem system which help eliminate concentricity
problems.  

Redding Type S Match Full Length Die Set, 300 Rem Ultra Mag

Attributes

Name: REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAGNUM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007893
Mfr. No.: 36288
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.703kg
UPC: 611760362880

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding Type S Match
Bushing Full Length Die Set, 300 Remington Ultra
Magnum

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set für deine
Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere
und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Die Set verwendest, um die potenziellen Gefahren und deren Vermeidung zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Wiederladeprozess vertraut bist und alle Sicherheitsprotokolle befolgst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Wiederladen.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit dem Die Set um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Die Set vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist.
Überschreite beim Wiederladen von Munition nicht die empfohlenen Ladeangaben.
Verwende nur kompatible Komponenten mit dem Die Set, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überprüfe das Die Set vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Wenn du während des Wiederladeprozesses auf Schwierigkeiten stößt, stoppe und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe alle Komponenten auf Beschädigungen.
Installiere das Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse und stelle sicher, dass
es fest angezogen ist.
Setze die Bushing in das Sizing Die entsprechend deiner gewünschten
Nackenspannungsspezifikationen ein.
Stelle das Die auf die richtige Position für die Länge deiner Patrone ein und sichere es.

Nutzung:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Fette die Hülsen nach Bedarf ein, um ein Verkleben im Die zu vermeiden.
Befolge die spezifischen Wiederladedaten für die Patrone 300 Remington Ultra Magnum.
Platziere vorsichtig eine Hülse im Shell Holder und hebe den Ram, um die Hülse zu size.
Überprüfe nach dem Sizevorgang die Hülse auf die richtigen Maße.
Setze die nächsten Schritte des Wiederladens fort, einschließlich Zündhütchen setzen, Pulver laden
und Geschoss setzen, gemäß deinem Wiederladehandbuch.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf das Die Set nicht im normalen Müll weg, wenn es defekt ist; prüfe die Recyclingmöglichkeiten oder
Einrichtungen für die Entsorgung gefährlicher Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Wiederladekomponenten, einschließlich Pulver und Zündhütchen, sicher und
verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zum Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set, siehe bitte die Website des Herstellers oder
die verfügbaren KundenserviceRessourcen in deiner Region.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Die ordnungsgemäße Nutzung und
Pflege deines Die Sets trägt zu einem sicheren und erfolgreichen Wiederladeerlebnis bei.
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Safety Instruction Guide for Redding Type S Match
Bushing Full Length Die Set, 300 Remington Ultra
Magnum

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before using the die set to understand the potential hazards and how to avoid them.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the reloading process and follow all safety protocols.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when reloading.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die set and all reloading components out of reach of children and pets.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the die set with care to avoid injury.
Ensure that the die set is properly installed before use.
Do not exceed recommended load data when reloading ammunition.
Use only compatible components with the die set to prevent malfunctions.
Inspect the die set for any signs of damage before each use.
If you experience any difficulties during the reloading process, stop and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the die set from its packaging and inspect all components for damage.
Install the sizing die into the press according to the manufacturer’s instructions, ensuring it is tightened
securely.
Insert the bushing into the sizing die according to your desired neck tension specifications.
Adjust the die to the correct position for your cartridge length and secure it in place.

Usage:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for defects.
Lubricate cases as necessary to prevent sticking in the die.
Follow the reloading data specific to the 300 Remington Ultra Magnum cartridge.
Carefully place a case in the shell holder and raise the ram to size the case.
After sizing, remove the case and check for proper dimensions.
Proceed with the next steps of reloading, including priming, powder charging, and bullet seating,
according to your reloading manual.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not throw the die set in regular trash if it is broken; check for recycling options or hazardous waste disposal
facilities.
Ensure that all reloading materials, including powder and primers, are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources available in your region.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your die set will contribute to a safe
and successful reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de
Redding, 300 Remington Ultra Magnum

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de dies completos con casquillo de tipo S Match de Redding para tus necesidades de
recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de
este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el conjunto de dies para entender los
peligros potenciales y cómo evitarlos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el proceso de recarga y sigue todos los protocolos de seguridad.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y protección auditiva, al recargar.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Guarda el conjunto de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y mascotas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el conjunto de dies con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el conjunto de dies esté instalado correctamente antes de usarlo.
No excedas los datos de carga recomendados al recargar municiones.
Utiliza solo componentes compatibles con el conjunto de dies para prevenir fallas.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de signos de daño antes de cada uso.
Si experimentas alguna dificultad durante el proceso de recarga, detente y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Retira el conjunto de dies de su embalaje e inspecciona todos los componentes en busca de daños.
Instala el die de tamaño completo en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante,
asegurándote de que esté bien ajustado.
Inserta el casquillo en el die de tamaño completo según tus especificaciones deseadas de tensión del
cuello.
Ajusta el die a la posición correcta para la longitud de tu cartucho y asegúralo en su lugar.

Uso:

Prepara tus casquillos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Lubrica los casquillos según sea necesario para evitar que se peguen en el die.
Sigue los datos de recarga específicos para el cartucho 300 Remington Ultra Magnum.
Coloca cuidadosamente un casquillo en el soporte de la vaina y levanta el vástago para dimensionar el
casquillo.
Después de dimensionar, retira el casquillo y verifica que tenga las dimensiones adecuadas.
Continúa con los siguientes pasos de recarga, incluyendo la colocación de la cápsula, carga de pólvora
y asiento de la bala, de acuerdo con tu manual de recarga.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el conjunto de dies en la basura regular si está roto; verifica las opciones de reciclaje o las
instalaciones de eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que todos los materiales de recarga, incluyendo pólvora y cápsulas, se eliminen de manera
segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el conjunto de dies completos con casquillo de tipo S Match de Redding,
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente disponibles en tu región.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. El uso y cuidado adecuados de tu conjunto de dies
contribuirán a una experiencia de recarga segura y exitosa.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complets
Redding Type S Match Bushing, 300 Remington Ultra
Magnum

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing pour vos besoins de rechargement. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le jeu de dies pour comprendre les dangers potentiels et
comment les éviter.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec le processus de rechargement et suivez tous les protocoles de sécurité.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et une protection
auditive, lors du rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Rangez le jeu de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours le jeu de dies avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que le jeu de dies est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne dépassez pas les données de charge recommandées lors du rechargement des munitions.
Utilisez uniquement des composants compatibles avec le jeu de dies pour éviter les dysfonctionnements.
Inspectez le jeu de dies pour tout signe de dommage avant chaque utilisation.
Si vous rencontrez des difficultés pendant le processus de rechargement, arrêtezvous et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Retirez le jeu de dies de son emballage et inspectez tous les composants pour des dommages.
Installez le die de redimensionnement dans la presse selon les instructions du fabricant, en vous
assurant qu'il est bien serré.
Insérez la bague dans le die de redimensionnement selon vos spécifications de tension de col
souhaitées.
Ajustez le die à la bonne position pour la longueur de votre cartouche et fixezle en place.

Utilisation :

Préparez vos étuis en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Lubrifiez les étuis si nécessaire pour éviter qu'ils ne se coincent dans le die.
Suivez les données de rechargement spécifiques à la cartouche 300 Remington Ultra Magnum.
Placez soigneusement un étui dans le porteétui et élevez le piston pour redimensionner l'étui.
Après le redimensionnement, retirez l'étui et vérifiez ses dimensions.
Poursuivez avec les étapes suivantes du rechargement, y compris le amorçage, le chargement de
poudre et le siège de la balle, selon votre manuel de rechargement.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les composants endommagés ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le jeu de dies dans les ordures ordinaires s'il est cassé ; vérifiez les options de recyclage ou les
installations d'élimination des déchets dangereux.
Assurezvous que tous les matériaux de rechargement, y compris la poudre et les amorces, sont éliminés de
manière sûre et responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant le jeu de dies complets Redding Type S Match Bushing, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou les ressources de service client disponibles dans votre région.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de votre jeu de dies
contribueront à une expérience de rechargement sûre et réussie.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Completo con Bushing Tipo S Match Redding 300
Remington Ultra Magnum

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match della Redding per le tue esigenze di
ricarica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il set di dies per comprendere i
potenziali rischi e come evitarli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del processo di ricarica e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e protezioni per l'udito,
durante la ricarica.
Tieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Conserva il set di dies e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre il set di dies con cura per evitare infortuni.
Assicurati che il set di dies sia installato correttamente prima dell'uso.
Non superare i dati di carico raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Utilizza solo componenti compatibili con il set di dies per prevenire malfunzionamenti.
Ispeziona il set di dies per eventuali segni di danni prima di ogni utilizzo.
Se riscontri difficoltà durante il processo di ricarica, fermati e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovi il set di dies dalla confezione e ispeziona tutti i componenti per eventuali danni.
Installa il die di ridimensionamento nella pressa secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che
sia fissato saldamente.
Inserisci il bushing nel die di ridimensionamento secondo le specifiche desiderate di tensione del collo.
Regola il die nella posizione corretta per la lunghezza della tua cartuccia e fissalo in posizione.

Uso:

Prepara i tuoi casi pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Lubrifica i casi se necessario per prevenire l'aderenza nel die.
Segui i dati di ricarica specifici per la cartuccia 300 Remington Ultra Magnum.
Posiziona con attenzione un caso nel supporto della cartuccia e alza il pistone per ridimensionare il
caso.
Dopo il ridimensionamento, rimuovi il caso e controlla le dimensioni corrette.
Procedi con i passaggi successivi della ricarica, inclusi l'inserimento del primer, la carica di polvere e il
posizionamento del proiettile, secondo il tuo manuale di ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare il set di dies nei rifiuti normali se è rotto; controlla le opzioni di riciclaggio o le strutture di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutti i materiali di ricarica, inclusa la polvere e i primer, siano smaltiti in modo sicuro e
responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il Set di Dies Completo con Bushing Tipo S Match della Redding, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o le risorse di assistenza clienti disponibili nella tua regione.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una cura adeguati del tuo set di dies
contribuiranno a un'esperienza di ricarica sicura e di successo.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Redding Type S Match Bushing Full Length, 300
Remington Ultra Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full Length do Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem
przed użyciem zestawu matryc, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia i jak ich unikać.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz proces ponownego ładowania amunicji i przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i ochronniki słuchu, podczas
ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj zestaw matryc i wszystkie komponenty do ponownego ładowania w miejscu niedostępnym dla
dzieci i zwierząt domowych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Zawsze obchodź się z zestawem matryc ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że zestaw matryc jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych danych ładunkowych podczas ponownego ładowania amunicji.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów z zestawem matryc, aby zapobiec awariom.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas procesu ponownego ładowania, zatrzymaj się i poszukaj
pomocy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Wyjmij zestaw matryc z opakowania i sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń.
Zainstaluj matrycę do rozmiaru w prasie zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest
mocno dokręcona.
Włóż tuleję do matrycy rozmiaru zgodnie z pożądanymi specyfikacjami napięcia szyjki.
Dostosuj matrycę do odpowiedniej pozycji dla długości naboju i zabezpiecz ją na miejscu.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
W razie potrzeby nałóż smar na łuski, aby zapobiec ich zacięciu w matrycy.
Postępuj zgodnie z danymi do ponownego ładowania specyficznymi dla naboju 300 Remington Ultra
Magnum.
Ostrożnie umieść łuskę w uchwycie i podnieś ramie, aby uformować łuskę.
Po uformowaniu, usuń łuskę i sprawdź jej wymiary.
Przejdź do kolejnych etapów ponownego ładowania, w tym osadzania spłonki, ładowania prochu i
osadzania pocisku, zgodnie z Twoim podręcznikiem do ponownego ładowania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony; sprawdź opcje recyklingu lub placówki
do utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały do ponownego ładowania, w tym proch i spłonki, są utylizowane w sposób
bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full Length,
prosimy o zapoznanie się z zasobami dostępnymi na stronie internetowej producenta lub w zasobach obsługi klienta
dostępnych w Twoim regionie.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Odpowiednie użycie i dbałość o zestaw matryc przyczynią
się do bezpiecznego i udanego doświadczenia w ponownym ładowaniu amunicji.
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Turvallisuusohjeet Redding Type S Match Bushing
Full Length Die Setille, 300 Remington Ultra Magnum

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Full Length Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen diesetin käyttöä ymmärtääksesi mahdolliset vaarat ja kuinka niitä voidaan välttää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latausprosessin ja noudatat kaikkia turvallisuusprotokollia.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja ja kuulonsuojaimia, lataamisen aikana.
Pidä työskentelytilasi siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä diesetti ja kaikki latauskomponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele diesettiä aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että diesetti on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua lataustietoa patruunoita lataamalla.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja diesetin kanssa toimintahäiriöiden estämiseksi.
Tarkista diesetti ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta.
Jos kohtaat vaikeuksia latausprosessin aikana, lopeta ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Poista diesetti pakkauksestaan ja tarkista kaikki komponentit vaurioiden varalta.
Asenna sizing die painoon valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Aseta bushing sizing dieen haluamasi kaulan jännityksen mukaan.
Säädä die oikeaan asentoon patruunan pituuden mukaan ja varmista se paikoillaan.

Käyttö:

Valmistele kuoret puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Voitele kuoret tarvittaessa estääksesi niiden tarttumisen dieen.
Noudata lataustietoja, jotka ovat erityisiä 300 Remington Ultra Magnum patruunalle.
Aseta kuori varovasti shell holderiin ja nosta rammi kuoren koon säätämiseksi.
Poista kuori koon säätämisen jälkeen ja tarkista sen mitat.
Jatka lataamisen seuraaviin vaiheisiin, mukaan lukien priming, powder charging ja bullet seating,
latausoppaasi mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä rikkoutunutta diesettiä tavallisen jätteen joukkoon; tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten
jätteiden hävityslaitokset.
Varmista, että kaikki latausmateriaalit, mukaan lukien jauhe ja primereita, hävitetään turvallisesti ja
vastuullisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysyttävää Redding Type S Match Bushing Full Length Die Setistä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin, jotka ovat saatavilla alueellasi.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Oikea käyttö ja huolenpito diesetistäsi edesauttavat
turvallista ja onnistunutta latauskokemusta.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Type S Match
Bushing Full Length Die Set, 300 Remington Ultra
Magnum

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder diesatsen för att förstå potentiella faror och hur du kan undvika dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med omladdningsprocessen och följ alla säkerhetsprotokoll.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du omladdar.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Förvara diesatsen och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid diesatsen med omsorg för att undvika skador.
Se till att diesatsen är korrekt installerad innan användning.
Överskrid inte rekommenderad laddningsdata när du omladdar ammunition.
Använd endast kompatibla komponenter med diesatsen för att förhindra funktionsfel.
Inspektera diesatsen för tecken på skada före varje användning.
Om du upplever några svårigheter under omladdningsprocessen, sluta och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är säkert monterad och stabil.
Ta bort diesatsen från förpackningen och inspektera alla komponenter för skador.
Installera sizingdie i pressen enligt tillverkarens instruktioner och se till att den är ordentligt åtdragen.
Sätt in bushingen i sizingdie enligt dina önskade specifikationer för nackspänning.
Justera diesatsen till rätt position för din patronlängd och säkra den på plats.

Användning:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Smörj hylsorna vid behov för att förhindra att de fastnar i diesatsen.
Följ omladdningsdata specifik för 300 Remington Ultra Magnum patronen.
Placera försiktigt en hylsa i hylshållaren och höj ramen för att forma hylsan.
Efter formning, ta bort hylsan och kontrollera för korrekta dimensioner.
Fortsätt med nästa steg i omladdningen, inklusive priming, pulverladdning och bullet seating, enligt din
omladdningsmanual.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala regler.
Släng inte diesatsen i vanliga sopor om den är trasig; kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar
för farligt avfall.
Se till att alla omladdningsmaterial, inklusive pulver och tändhattar, kasseras säkert och ansvarsfullt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundserviceresurser som finns tillgängliga i din region.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Korrekt användning och skötsel av din diesats
kommer att bidra till en säker och framgångsrik omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding Type S Match
Bushing Full Length Die Set, 300 Remington Ultra
Magnum

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set pro vaše potřeby přebíjení. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před
použitím die setu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste pochopili potenciální rizika a jak se jim vyhnout.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s procesem přebíjení a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a sluchadel, při přebíjení.
Udržujte své pracovní místo čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte die set a všechny komponenty přebíjení mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zacházejte s die setem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je die set správně nainstalován před použitím.
Nepřekračujte doporučené údaje o náplni při přebíjení munice.
Používejte pouze kompatibilní komponenty s die setem, abyste předešli poruchám.
Před každým použitím zkontrolujte die set na jakékoli známky poškození.
Pokud během procesu přebíjení narazíte na jakékoli potíže, zastavte a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je pevně namontován a stabilní.
Vyjměte die set z obalu a zkontrolujte všechny komponenty na poškození.
Nainstalujte sizing die do lisu podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je pevně utažen.
Vložte bushing do sizing die podle vašich požadavků na napětí hrdla.
Nastavte die do správné polohy pro délku vaší nábojnice a zajistěte ji na místě.

Použití:

Připravte své nábojnice tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na vady.
Případně promažte nábojnice, aby nedošlo k zaseknutí v die.
Řiďte se daty o přebíjení specifickými pro náboj 300 Remington Ultra Magnum.
Opatrně umístěte nábojnici do držáku a zvedněte rameno, abyste nábojnici upravili.
Po úpravě vyjměte nábojnici a zkontrolujte správné rozměry.
Pokračujte v dalších krocích přebíjení, včetně priming, nabíjení prachu a sezení projektilu, podle
vašeho přebíjecího manuálu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Pokud je die set poškozený, nevyhazujte ho do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace nebo
zařízení pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby všechny materiály pro přebíjení, včetně prachu a zápalek, byly likvidovány bezpečně a
odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně Redding Type S Match Bushing Full Length Die Set se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo na zákaznické služby dostupné ve vašem regionu.

Děkujeme za vaši pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Správné používání a péče o váš die set přispěje k
bezpečnému a úspěšnému zážitku z přebíjení.


